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Аннотация: В статье представлена актуальная проблема интеграции искусственного интеллекта в обучение 
иностранным языкам. Цель – провести анализ возможностей использования сервисов ИИ в выполнении 
упражнений на создание различных видов условно творческих текстов в рамках обучения инофонов русскому 
языку как иностранному. Изучается метод использования ИИ как инструмента генерации условно творче-
ских текстов при обучении русскому языку как иностранному. Использование генеративных ИИ-сервисов 
для преобразования вербальных текстов в условно творческие невербальные формы рассмотрено на примере 
визуализации песен и стихотворений на русском языке. Метод соотносится с такими направлениями лингво-
дидактики, как рецептивно-продуктивное освоение художественных текстов, креативное письмо и нейро
педагогика, ориентированная на когнитивные и эмоциональные особенности восприятия информации 
в цифровой среде. Научная новизна исследования заключается в теоретическом обосновании и апробации 
метода промт-визуализации – трансформации художественного текста в визуальный образ с помощью ИИ – 
как инструмента развития письменной продуктивной речи, креативных языковых навыков и межкультурной 
компетенции иностранных обучающихся. Теоретическая база включает идеи межсемиотической трансфор-
мации, различий между вербальными и визуальными формами выражения, а также концепции восприятия 
и интерпретации текста. Методика исследования включает анализ ИИ-сервисов, эксперимент с участием 
28 иностранных студентов (уровень А2) и оценку результатов взаимодействия с ИИ при визуализации 
песенных и поэтических текстов. В результате использование нейросетей (GPT-4, Flyvi и др.) продемонстри-
ровало положительное влияние на развитие креативного мышления, письменной речи и вовлеченности 
студентов. Промт-визуализация с ИИ доказала свою эффективность как междисциплинарный дидактический 
инструмент, расширяющий возможности креативного обучения иностранному языку в условиях цифровой 
образовательной среды.
Ключевые слова: творческие задания, творческое письмо, русский язык как иностранный, искусствен-
ный интеллект, обучение иностранным языкам с помощью ИИ, нейросети в образовании, креативность, 
нейропедагогика
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Abstract: Generative artificial intelligence (AI) services can visualize Russian songs and poems. This option 
can be integrated into foreign language classes, e.g., as a tool for generating creative texts in teaching Russian 
as a foreign language. The method intersects with language pedagogy, including the receptive-productive approach 
to literary texts, creative writing instructions, and neuro-pedagogy that takes into account cognitive and emotional 
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processing in digital environments. The article describes the theoretical substantiation and trial results of a promt-to-
visualization method: fiction has to be interpreted as visual representations via an AI program that serves as a tool for 
developing written speech, creative language skills, and intercultural competence in foreign students. The theoretical 
framework incorporates the concepts of intersemiotic transformation, verbal vs. visual artistic expression, perception 
theory, and text interpretation. The experiment involved 28 foreign students (A2 Russian), who had to interact 
with GPT-4, Flyvi, and other AI programs to visualize Russian verses and lyrics. AI-based tools proved to enhance 
creative thinking, writing skills, and engagement. Promt-based visualization seems to be an effective interdisciplinary 
didactic instrument that expands the potential of creative language education in a digital learning environment.
Keywords: creative tasks, creative writing, Russian as a foreign language, artificial intelligence, AI-assisted foreign 
language learning, neural networks in education, creativity, neuropedagogy
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Введение
Одной из наиболее актуальных тенденций в насто-
ящий момент во многих профессиональных сферах 
является интеграция в них искусственного интел-
лекта (ИИ). По определению G. J. Hwang, искус-
ственный интеллект в образовании – это междис-
циплинарная область исследований и разработок, 
направленная на применение искусственного интел-
лекта и компьютерных наук для поддержки обучения 
и преподавания [1]. W. Holmes и коллеги рассматри-
вают ИИ в образовании как инструмент, способный 
предоставить персонализированную обратную связь, 
адаптировать контент к потребностям учащихся 
и автоматизировать рутинные задачи, позволяя пре-
подавателям сосредоточиться на более творческих 
и значимых аспектах обучения [2, p. 5]. F. Ouyang 
и другие подчеркивают, что ИИ может быть исполь-
зован для разработки интеллектуальных систем 
обучения, которые автоматически адаптируются 
к потребностям и стилям обучения учащихся, обеспе-
чивая тем самым более эффективное и увлекательное 
обучение [3].

Сегодня ИИ охватывает и такие области, которые 
традиционно считались исключительной прерогати-
вой человека, например, сферу креативной деятель-
ности. Это открывает новые горизонты для препода-
вания иностранного языка, где творческие задания 
привлекаются для развития речевых, межкультур-
ных и когнитивных компетенций [4–6]. В процессе 
выполнения таких заданий активизируются меха-
низмы внутренней мотивации, формируются 
навыки самовыражения средствами изучаемого 
языка, происходит осознанное применение лексико-
грамматических структур в речевых ситуациях, 
приближенных к реальным. Творческие задания 
способствуют не только закреплению языкового мате-
риала, но и развитию критического и ассоциативного  

мышления, воображения и способности к интерпре-
тации текста в культурном контексте. 

Мы предлагаем задействовать генеративные 
сервисы ИИ в качестве инструмента трансформа-
ции текста-запроса (инструкции-промта) в условно 
творческий текст (разных семиотических модально-
стей – как вербальных, так и невербальных) на этапе 
формирования письменной продуктивной речи ино-
фонов, изучающих иностранный язык. 

В условиях цифровой трансформации образования 
обращение к генеративным ИИ-сервисам расширяет 
спектр дидактических приемов и позволяет вклю-
чать элементы творческого моделирования в процесс 
обучения. Однако для эффективного внедрения сер-
висов ИИ в образовательную практику необходимы 
методическое осмысление их применения, а также 
анализ результатов апробации в условиях реального 
учебного взаимодействия.

Научная новизна исследования состоит в разра-
ботке и теоретическом обосновании метода исполь-
зования генеративных ИИ-сервисов для межсемио-
тической трансформации художественных текстов 
(песен, стихотворений) в визуальные образы в целях 
формирования продуктивной письменной речи 
и развития креативных языковых навыков у ино-
странных учащихся. Предложенный подход позволяет 
интегрировать промт-визуализацию как инструмент 
активизации рецептивно-продуктивной деятельно-
сти и формирования межкультурной и семантико-
прагматической компетенций в цифровой образо-
вательной среде.

Цель исследования – провести анализ возмож-
ностей использования сервисов ИИ в выполнении 
упражнений на создание различных видов условно 
творческих текстов в рамках обучения инофонов рус-
скому языку как иностранному.
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Методы и материалы

1  Midjourny. URL: https://www.midjourney.com/home; GPT-4. URL: https://openai.com/index/gpt-4-research/; Kandinsky. URL: https://www.
sberbank.com/promo/kandinsky/; Stable Diffusion. URL: https://stablediffusionweb.com/ru; Flyvi. URL: https://flyvi.io/ru (дата обращения: 
01.04.2025).

Чтобы изучить дидактический потенциал творче-
ских заданий с интеграцией сервисов ИИ в обучении 
иностранных студентов русскому языку как ино-
странному, был проведен анализ существующих 
в настоящий момент сервисов ИИ, предназначенных 
для создания условно творческих текстов, и экспе-
римент по внедрению условно творческих заданий 
в процесс обучения письменной речи. В качестве 
опытной группы исследования выступили 28 ино-
странных студентов (n = 28), обучающихся по специ-
альности «Лечебное дело» и владеющих русским 
языком на уровне А2. Обучение производилось в фев-
рале 2025 г. на базе Кемеровского государственного 
медицинского университета. 

Материалом для исследования стали тексты  
промтов, разработанных иностранными студен-
тами в процессе межсемиотической трансформации 
песен и стихотворений на русском языке в визуаль-
ные условно творческие тексты, сами визуальные 
условно творческие тексты, сгенерированные серви-
сами ИИ на основе заданных инофонами промтов, 
а также анкеты и интервью, полученные в рамках 
педагогического эксперимента по лингводидакти-
ческой межсемиотической трансформации текстов. 

Методология исследования включала: 1) фило-
логический анализ текстов-доноров (тексты песен 
современных исполнителей и лирических стихотвор-
ных произведений русских поэтов); 2) семиотический 
анализ текстов-результатов генерации с помощью 
ИИ; 3) анкетирование и интервью, направленные 
на выявление восприятия и трудностей при использо-
вании ИИ; 4) педагогическую рефлексию, позволив-
шую зафиксировать изменения в речевой активности 
и мотивации; 5) сравнительный анализ результатов 
до и после внедрения ИИ-заданий. Контент-анализ, 
примененный к результатам выполнения условно 
творческих заданий, позволил определить особен-
ности межсемиотической интерпретации текстов 
и потенциал речевого развития обучающихся в про-
цессе промт-инжиниринга. Это дало возможность 
выявить критерии оценивания эффективности рече-
вой деятельности в процессе выполнения задания 
по генерации условно творческого текста с помощью 
сервисов ИИ. 

Результаты
Промт-инжиниринг включает в себя следующие 
этапы: 1) формулировка запроса-промта (текста-
инструкции); 2) оценка текста, сгенерирован-
ного ИИ на основе этого запроса; 3) оптимизация 

запроса-промта с целью получения результата, 
максимально соответствующего заданию. 

Запрос-промт, направленный на создание условно 
творческого невербального текста с использованием 
межсемиотической трансформации, на первом этапе 
включает текст-донор. В нашем эксперименте в этой 
роли выступали песни современных русских испол-
нителей и лирические стихотворения русских поэтов. 
В качестве инструментов визуализации использова-
лись нейросети1. Для выполнения условно творче-
ских заданий по преобразованию вербального текста 
в визуальный обучающиеся осуществляли избира-
тельную интерпретацию и фрагментированное пред-
ставление текста-донора. 

На втором этапе было необходимо на основе 
понимания семантики и стилистики текста-донора 
оценить его преобразование в визуальные элементы 
(формы, цвета, объекты, композицию), произведен-
ное нейросетью. На третьем этапе требовалась кор-
ректировка вербального текста с целью предоставле-
ния ИИ наиболее полной информации для создания 
эквивалентного изображения. Третий этап повто-
рялся до достижения корректного результата (табл. 1). 

Для успешного выполнения этих задач требо-
вались следующие виды речевой деятельности:  
слушание, а потом чтение и понимание текста песни 
или стихотворения на русском языке; написание 
точного корректирующего текста, достаточного 
для эффективного преобразования вербального 
запроса-промта в визуальный текст; сравнительный 
анализ текста-донора и корректирующего промта 
с целью выявления соответствий и элементов, нуж-
дающихся в дефиниции или буквализации, эвфеми-
стическом и синонимическом расширении и т. п.

В результате такой деятельности инофоны полу-
чили возможность развивать навыки использования 
всех единиц языка с акцентом на умении определять 
семантико-прагматические характеристики языко-
вых единиц и особенности текстов, относящихся 
к разным речевым жанрам. В выполнении задания 
была задействована со-творческая деятельность: 
в лирических стихотворных или песенных произведе-
ниях основной формой речи является высказывание 
от первого лица. Однако сама «личность» субъекта 
лирического высказывания нуждается в дополни-
тельном определении, основанном на впечатлении 
читателя / слушателя. Это дополнительное описание 
личности говорящего «от первого лица» давало воз-
можность со-творческой деятельности на основе соб-
ственной интерпретации читателя / слушателя.

https://www.sberbank.com/promo/kandinsky/
https://www.sberbank.com/promo/kandinsky/
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Табл. 1. Этапы работы над условно творческим заданием по межсемиотической трансформации песен современных 
исполнителей с применением ИИ 
Tab. 1. Creative task on intersemiotic transformation of contemporary lyrics

Этапы Вербальный текст Визуальный текст

Исходный текст промта

Чтобы идти дальше, выверни душу
Город разрушен, город бездушен
Я молюсь Богу, чтобы стать лучше
Город разрушен, город не нужен
На, на, на, мне все равно
Да, да-да, да, вы мне никто
Но языки – это яд
Я вижу их взгляд2. 
(Эрика Лундмоен «Яд»)

Изменение параметров

– поэтический текст переведен в прозаический;
– протест от первого лица изменен на указание отвергнутости и непонятости изобра-
женного героя; 
– лексика из метафоричной трансформирована в прямо описательную;
– темп речи из быстрого, импульсивного изменен на спокойный; 
– слабая детализация изменена на высокую степень с описанием контекста. 

Формулировка промта 
после изменения

Девушка в одиночестве ходит по заброшенной 
окраине города и поет песню, в которой звучит 
протест против города, против людей, которые 
равнодушны и говорят недобрые слова друг 
другу.

 

2  Эрика Лундмоен «Яд». URL: https://genius.com/Erika-lundmoen-poison-lyrics (дата обращения: 01.04.2025).

На третьем этапе оценка произведенной транс-
формации требовала от обучающихся не только 
лингвистической, но и культурной компетенции, 
ведь лексический состав текстов-доноров вклю-
чал переносные значения, многозначность, исто-
ризмы, экзотизмы, идиомы, безэквивалентную лек-
сику. Студенты демонстрировали умение оценить 
адекватность презентации культурного контекста, 
сохранение стиля текста-донора в тексте-результате, 
способность к межкультурной интерпретации, кри-
тическому осмыслению культурных коннотаций 
и переносу стилистических особенностей в иную 
семиотическую систему.

При использовании ИИ для визуализации худо-
жественного текста важным этапом при написании 
промта стала интерпретация исходного материала. 
Составление промта потребовало учета целого ряда 
аспектов: лингвистического (структура и лексико-
семантическое наполнение текста), лингвостилисти-
ческого (авторский стиль, выразительные средства), 
литературоведческого (жанровые и композицион-
ные особенности, образы субъектов речи и персона-
жей) и лингвокультурологического (национально-
культурные коды, реалии, символика). Включение 
этих параметров в описание промта позволило полу-
чить визуальное представление, соответствующее  

Визуализация с помощью сервиса ИИ Flyvi

Визуализация с помощью сервиса ИИ GPT-4
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смысловому и эстетическому содержанию ориги-
нальных произведений. Таким образом, сам про-
цесс написания промта стал формой интерпрета-
ции текста, способствующей развитию языковой, 
культурной и межсемиотической компетенции 
обучающихся.

В процессе работы над условно творческим зада-
нием обучающимся предлагалось визуализиро-
вать фрагмент вербального художественного текста 

3  Сергей Есенин «Шаганэ ты моя, Шаганэ…». URL: https://www.culture.ru/poems/44230/shagane-ty-moya-shagane (дата обращения: 
01.04.2025).

(стихотворений русских поэтов, ранее изученных 
для конкурса чтецов) и самостоятельно выбранных 
песен современных исполнителей. После генера-
ции изображения с помощью нейросетевого сервиса 
(Flyvi и GPT-4) обучающиеся должны были соотнести 
визуальный результат с исходным текстом: опреде-
лить, какие лексемы и стилистические маркеры были 
адекватно переданы, а какие – искажены или утра-
чены (табл. 2). 

Табл. 2. Параметры изменения промта при межсемиотической трансформации лирических стихотворений русских 
поэтов с применением ИИ 
Tab. 2. Promt modification during intersemiotic transformation of Russian poetry

Этапы Вербальный текст Визуальный текст

Исходный текст промта

Шаганэ ты моя, Шаганэ!
Потому, что я с севера, что ли,
Я готов рассказать тебе поле,
Про волнистую рожь при луне.
Шаганэ ты моя, Шаганэ.

Потому, что я с севера, что ли,
Что луна там огромней в сто раз,
Как бы ни был красив Шираз,
Он не лучше рязанских раздолий.
Потому, что я с севера, что ли3. 

(С. Есенин)

Измененные параметры

– поэтический текст переведен в прозаический;
– обращение лирического героя от первого лица заменено на описание 
от третьего лица – стороннего наблюдателя; 
– повторы, создающие эмоционально взволнованную интонацию, трансфор-
мированы в сухое упоминание адресата речи;
– темп речи из напевного, протяжного заменен на спокойный; 
– конкретные образы (рязанские раздолья, волнистая рожь при луне) заменены 
на обобщенные (золотые поля, атмосфера – лирическая);
– все художественные образы текста 1 выражают любовь к возлюбленной, 
к далекой Родине, ностальгию; текст 2 – сценическая зарисовка, ее функция 
– информационная.

Формулировка промта после 
изменения

Ночная сцена в Ширазе: русский 
парень и персиянка сидят и смотрят 
на луну. Он рассказывает ей о золо-
тых волнистых полях ржи на своей 
Родине. Атмосфера – лирическая, 
мечтательная, с ноткой грусти.

Визуализация с помощью сервиса ИИ Flyvi

Визуализация с помощью сервиса ИИ Flyvi
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Этапы Вербальный текст Визуальный текст

Тип изменения

1. Жанровая трансформация
2. Модальная трансформация
3. Интонационная трансформация
4. Семантическое обобщение
5. Стилистическая редукция
6. Функциональное изменение

Особое внимание уделялось случаям, где текст 
содержал культурно маркированные элементы, или 
тем, в которых требовалось осмысление и интер-
претация смысла, а не буквальное изображение. 
Подобные случаи становились ключевыми момен-
тами для обсуждения границ перевода вербального 
в визуальное и важности контекста, проведенного 
на этапе анкетирования. В ряде случаев студенты 
сталкивались с трудностью передачи стилистики. 
Например, при трансформации поэтического текста, 
насыщенного метафорами (языки – это яд, / я вижу 
их взгляд), визуальный результат нередко оказывался 
обобщенным или прямолинейным. Это стимулиро-
вало обсуждение значений метафор, роли ассоциа-
ций и символов в художественной речи и трудностей 
их визуализации. Примером схемы промта, направ-
ленного на визуализацию литературного текста, 
может служить следующий шаблон: 

•	 Сцена из поэтического произведения, изображаю-
щая (ситуация или образ) в атмосфере (эмоцио-
нальное состояние или эстетика), в стилистике 
(художественный стиль или культурная тра-
диция). Визуально переданы образы: (ключевые 
элементы текста, символы, персонажи, пейзаж), 
с акцентом на (лексико-стилистические особен-
ности: метафоры, цветовые образы, противо-
поставления и т. п.), учитывая культурный кон-
текст (указать культурную или историческую 
специфику).

Анкетирование участников (n = 28), проведенное 
по завершении выполнения творческих заданий, 
включало закрытые и открытые вопросы, направ-
ленные на выявление трех ключевых аспектов: 
1) уровня удовлетворенности заданием; 2) осмыс-
ления трудностей, с которыми столкнулись обучаю-
щиеся; 3) образовательной ценности задания – его 
роли в формировании языковых, интерпретативных 
и критических умений. Примеры вопросов: Насколько 
интересным вы нашли задание? Почему?; Что показа-
лось наиболее сложным?; Что вы узнали о художествен-
ном тексте, визуализируя его?; Хотели бы вы выпол-
нять подобные задания в будущем?.

Контент-анализ письменных работ до и после 
эксперимента дал возможность количественно 
оценить изменения по следующим критериям: 

1) длина и завершенность высказываний; 2) лексико-
грамматическая вариативность (разнообразие лек-
сики, точность грамматических форм); 3) уровень 
интерпретации и стилистической обработки худо-
жественного текста (табл. 3).

Наблюдение за выполнением заданий и обсужде-
нием визуализации позволило провести качествен-
ный анализ поведения студентов в процессе работы. 
Мы отметили 1) рост самостоятельности и стремле-
ния к эксперименту (модификация промтов, выбор 
визуальных решений); 2) развитие критического 
анализа – умения сопоставлять визуальный образ 
и исходный текст, выявлять и обсуждать смысловые 
расхождения; 3) проявление метакогнитивной актив-
ности – осознание сложности художественной формы, 
ее многоуровневости и культурной специфики.

Сопоставление результатов анкетирования с дан-
ными наблюдения и контент-анализа письменных 
работ позволило выявить устойчивые корреляции 
между субъективной рефлексией участников и объ-
ективными сдвигами в их учебной деятельности. 
Повышение интереса и удовлетворенности зада-
нием, зафиксированное у большинства студентов, 
подтверждается ростом мотивации, вовлеченности 
и инициативности в ходе выполнения упражнений. 
Отмеченные участниками трудности, в первую оче-
редь связанные с визуализацией метафор и интерпре-
тацией поэтических образов, коррелируют с наблю-
даемыми затруднениями при подборе стилистически 
точных формулировок и промтов, что, в свою очередь, 
стало стимулом к развитию интерпретационных 
и критических умений. Осознание образовательной 
ценности задания отражается в положительной дина-
мике речевой активности, лексико-грамматической 
вариативности и формировании межкультурной 
и метакогнитивной компетенции. Таким образом, 
анкета выступила не только инструментом фиксации 
субъективного опыта студентов, но и важным связу-
ющим звеном между наблюдаемыми результатами 
и образовательным эффектом: она позволила интер-
претировать выявленные трудности как продуктив-
ные, запускающие рефлексивные, аналитические 
и творческие процессы, ключевые для формирования 
коммуникативной и интерпретационной компетент-
ности в иноязычной среде.
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Обсуждение
Использование сервисов ИИ для выполнения условно 
творческих заданий подразумевает генерацию текста 
или трансформацию одного типа текста в другой. 
В рамках широкого семиотического понимания текст 
трактуется как структурированная последователь-
ность знаковых единиц (как вербальных, так и невер-
бальных), объединенных внутренней смысловой 
и организационно-композиционной связностью [7]. 
Художественная трансформация текста – это древ-
няя практика, восходящая к преобразованию мифов 
в художественные нарративы, а также к переводу 
литературных произведений в музыкальные, визу-
альные, пластические или драматические формы. 
Использование ИИ при трансформации текстов 
в визуальные формы можно рассматривать как совре-
менное продолжение классических форм межсемио-
тического перевода.

Осмысление художественной межсемиотической 
трансформации текстов дает Р. Якобсон в статье 
«О лингвистических аспектах перевода» [8], а методо
логическую основу для анализа принципиальных 

различий в способах художественного выраже-
ния представил еще Г. Э. Лессинг в своем трактате 
«Лаокоон» [9], предложив разделить искусства на про-
странственные и временные. Согласно Г. Э. Лессингу, 
литература, как искусство времени, раскрывает собы-
тия во временной последовательности, в то время 
как изобразительное искусство – как искусство 
пространства – фиксирует объекты в статической 
форме. Это противопоставление демонстрирует фун-
даментальное ограничение: невозможность полной 
и адекватной трансформации вербального нарра-
тива в невербальные формы, такие как визуальные 
образы, без утраты части семантической или эмоцио
нальной нагрузки. 

Необходимо учитывать этот аспект трансфор-
мации при создании, проектировании образова-
тельных заданий, направленных на визуализацию 
литературных текстов с помощью ИИ. Вербальный 
текст, особенно обладающий нарративной структу-
рой, основан на линейности, причинно-следственных 
связях и внутренней логике развития событий,  

Табл. 3. Сравнительные результаты исследования 
Table 3. Comparative research results

Критерии Показатели
Результаты исследования

До эксперимента После эксперимента

Мотивация

Интерес к заданию,  
вовлеченность, новизна

Интерес к письменным заданиям 
отмечен менее чем у 40 % студен-
тов; задания воспринимались  
как формальные. Средняя само
оценка 3,2 / 5

83 % студентов отметили высо-
кий интерес, новизну заданий 
и удовольствие от взаимодей-
ствия с ИИ.
Средняя самооценка 4,6 / 5

Речевая активность

Объем и связность  
письменного 
высказывания

В среднем 25 слов; короткие, 
шаблонные фразы, ограниченный 
словарь

В среднем 65 слов; у 70 % 
студентов отмечено улучшение 
логической завершенности, более 
развернутые конструкции

Навыки письменной 
интерпретации

Лексико-грамматическая 
вариативность

Трудности в подборе описаний, 
недостаточная выразительность

У 70 % студентов улучшился 
навык использования метафор, 
эпитетов, синонимов. Отмечен 
рост точности формулировок, 
осмысленное использование 
образных средств, выбор ключе-
вых символов

Критический анализ 
визуализации

Навыки интерпретации 
текста

Преобладала буквальная  
трактовка текста, недостаточное 
внимание к культурному  
и авторскому контексту

У 74 % студентов отмечено акти-
визация аналитического подхода, 
обсуждение упущенных смыслов, 
ассоциаций и интерпретаций

Межкультурная 
и метакогнитивная 
компетенция

Понимание культурных  
кодов, способность 
к рефлексии и межсемио-
тическому переводу

Ограниченное представление 
о культурных аллюзиях, поверх-
ностное восприятие текста

80 % студентов отметили пере-
осмысление содержания, «новый 
взгляд на текст» – отмечено 
углубление культурного анализа, 
осознание многоуровневости 
художественного текста, развитие 
метапознания
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тогда как визуальные формы коммуникации опери-
руют другими средствами выразительности: компо-
зицией, цветом, формой, символикой и мгновенной 
синтетической репрезентацией. Следовательно, 
художественная трансформация вербального текста 
в визуальный требует не прямого перевода, а интер-
претации, сопряженной с неизбежным фрагменти-
рованием исходного материала.

Такое фрагментирование, с нашей точки зрения, 
должно быть не произвольным, а основываться 
на индивидуальных рецептивных впечатлениях 
учащихся – особенно в условиях лингводидактики, 
где изучающий иностранный язык активно соотно-
сит языковые формы с личным опытом восприятия. 
Иными словами, при интермодальной (межсемио
тической) трансформации текста (например, при 
создании иллюстрации к стихотворению, комикса 
к рассказу, визуального эссе и др.) учащийся должен 
опираться на те фрагменты оригинального текста, 
которые оказали на него наибольшее когнитивное 
или эмоциональное воздействие. 

В связи с этим особенно актуален вопрос экви-
валентности словесных и визуальных образов. 
По мысли Р. Ингардена, в воображении читателя 
формируется своего рода картина той реально-
сти, которая представлена в тексте литературного 
произведения, и в ней присутствует визуальность, 
каким бы ни был ограниченным слой словесных 
визуальных образов. Р. Ингарден подчеркивал, что 
текст лишь задает схематические контуры, а полно-
ценная картина возникает уже в сознании читателя 
на основе интерпретации и воображения [10]. 

Для визуализации вербального текста с помо-
щью сервисов ИИ этот аспект представляется клю-
чевым: ИИ должен обработать и визуализировать 
не только описания, содержащие готовые визуально 
воспринимаемые детали, но достроить и вероят-
ностные компоненты, которые дополняют и кон-
кретизируют мир произведения в визуальной форме. 
В этом смысле алгоритмы ИИ становятся своего 
рода инструментом апперцептивного воображе-
ния – цифровым продолжением читательского вос-
приятия. Другим важным аспектом визуализации 
вербальных текстов при помощи сервисов ИИ явля-
ется точка зрения, позиция наблюдателя (фока-
лизатора) и рассказывающего историю (нарра-
тора)  [11]. Тут мы сталкиваемся с проблемой того, 
что литературный текст репрезентирует такие точки 
зрения, в фокус которых попадают не только реаль-
ные объекты (внутренние состояния, ощущения, 
символы и т. п.), но и полностью апперцептивные, 
которые, однако, должны быть отражены в визуа-
лизации [12]. В связи с этим эффективность визуа-
лизации зависит от грамотно сформулированного  

промта, который должен учитывать множество пара-
метров: стилистику художественного метода, сти-
листику эпохи, стилистику национальную и инди-
видуально-авторскую, параметры литературного 
кода – тип художественности, жанр, тип сюжета и т. п. 
текста-донора.

Ключевой характеристикой творческой деятель-
ности выступает порождение продукта, обладающего 
новизной в аспекте формы и / или содержания [13]. 
В дидактическом дискурсе творческие задания 
интерпретируются как средства активизации кре-
ативного мышления, направленного на трансфор-
мацию объектов и ситуаций [14, p. 77–99]. В рамках 
лингводидактического подхода основная функция 
письменных творческих заданий заключается в фор-
мировании продуктивной письменной речи, ориен-
тированной на преобразование вербального матери-
ала либо его репрезентацию в модифицированном 
виде с целью решения как реалистичных, так и гипо-
тетических проблемных ситуаций, соотносящихся 
с актами речевой коммуникации [15]. Творческое 
письмо в лингводидактике может включать задания, 
нацеленные на эстетико-коммуникативную деятель-
ность [16], однако охватывает также более широкий 
спектр задач, не ограниченных исключительно худо-
жественным компонентом [17–19].

Задания, на которых мы фокусируемся в насто-
ящем исследовании, в качестве инструмента про-
дуктивного преобразования объекта или ситуации 
предполагают использование разнообразных серви-
сов ИИ. По мнению П. В. Сысоева и коллег, сам факт 
создания нового продукта может рассматриваться 
как проявление творчества [20]. Однако в настоящее 
время для генерации текстов, изображений и других 
форм контента ИИ опирается на огромные базы 
данных и шаблоны, созданные человеком. В резуль-
тате получаемый продукт не является абсолютно 
оригинальным, а представляет собой эклектичное 
сочетание существующих элементов. На текущем 
этапе «творчество» ИИ носит скорее условный, чем 
подлинный характер [21]. 

Таким образом, метод промт-визуализации 
можно рассматривать не только как инструмент 
художественной интерпретации, но и как часть 
методики обучения иностранным языкам – осо-
бенно в рамках работы с художественным текстом 
и развития навыков творческого письма. A. Hameed 
и I. Jabeen провели экспериментальное исследова-
ние, в котором изучили, как использование инфо-
графики в качестве инструмента визуализации 
помогает студентам EFL развивать когнитивные 
способности и улучшать навыки письменного изло-
жения [22]. J. Belda-Medina и М. B. Goddard рассма-
тривают использование цифрового сторителлинга 
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с применением ИИ как стратегию создания матери-
алов для обучения английскому языку как иностран-
ному [23]. Это исследование подчеркивает потенциал 
ИИ в создании креативных и персонализированных 
материалов для студентов. D. J. Woo и другие ана-
лизируют, как студенты, изучающие английский 
как иностранный язык (EFL), используют промт-
инжиниринг в процессе совместного написания рас-
сказов с ИИ [24]. A. A. F. Alzubi и соавторы исследуют 
восприятие студентов EFL в области использования 
ИИ-инструментов для стимулирования креативно-
сти в обучении [25]. Они отмечают, что такие инстру-
менты могут улучшить навыки письма, рассказыва-
ния историй и восприятия прочитанного, однако 
также поднимаются вопросы о возможной зависимо-
сти от ИИ и необходимости развития критического 
мышления у студентов. Результаты указанных иссле-
дований показывают, что взаимодействие с генера-
тивными языковыми моделями способствует раз-
витию креативного мышления и улучшает навыки 
письменной речи.

В свете вышеизложенного, условно творческий 
текст, созданный с участием искусственного интел-
лекта, – это текст, сгенерированный с помощью 
специализированного онлайн-сервиса (нейросети), 
обладающий признаками продуктивности и относя-
щийся к жанрам эстетической коммуникации. Метод 
обучения, основанный на трансформации вербаль-
ного художественного текста в условно творческий 
текст иной семиотической природы с использова-
нием сервисов искусственного интеллекта, может 
рассматриваться как междисциплинарный дидакти-
ческий инструмент, принадлежащий к нескольким 
областям:

•	 методике обучения иностранным языкам, ори-
ентированной на рецептивно-продуктивное 
освоение художественных текстов;

•	 креативному письму как компоненту лингво-
дидактики, способствующему формированию 
продуктивной письменной речи и развитию 
креативных языковых навыков;

•	 нейропедагогическому подходу, учитывающему 
когнитивные и эмоциональные особенности 
восприятия, переработки и генерации инфор-
мации в условиях цифровой образовательной 
среды.

Заключение
Межсемиотическая трансформация художественного 
текста с использованием генеративных ИИ-сервисов 
может быть не только эффективным средством разви-
тия языковых навыков, но и мощным инструментом  

формирования интерпретативной, культурной 
и критической компетенций обучающихся.

Визуализация текста средствами ИИ требует 
от студентов активного вовлечения, что способствует 
более глубокому пониманию содержания, структур-
ных особенностей и культурных кодов текста. Такой 
подход позволяет развивать не только письменную 
продуктивную речь, но и навыки интерпретации, 
креативного мышления и метапознания, в том числе 
за счет осознания художественного текста как много-
уровневого культурного феномена.

Особое внимание следует уделить формированию 
у студентов навыков промт-инжиниринга – точной 
и стилистически адекватной формулировки запро-
сов, что требует высокого уровня языковой рефлек-
сии и продуманности речевого действия.

Результаты педагогического эксперимента под-
твердили практическую значимость предложенного 
метода:

•	 наблюдалось повышение мотивации обучаю-
щихся, интереса к учебному процессу и готов-
ности использовать иностранный язык как сред-
ство реального и креативного общения;

•	 отмечен рост речевой активности и лексико-
грамматической вариативности в письменной 
продукции студентов;

•	 зафиксировано развитие навыков интерпре-
тации, визуального анализа, критического 
мышления и творческого подхода к языковому 
материалу.

Таким образом, использование условно творче-
ских заданий, выполненных с помощью ИИ, может 
быть полезным на разных этапах обучения ино-
странному языку. Интеграция ИИ в учебный процесс 
позволяет активизировать личностный компонент 
восприятия, расширить межсемиотическую ком-
петенцию и сформировать целостное представле-
ние об иностранном языке как о средстве культур-
ного взаимодействия и когнитивной деятельности. 
Подобная трансформация учебных практик может 
рассматриваться как действенный способ разви-
тия креативности, исследовательского мышления 
и цифровой грамотности в лингводидактическом 
контексте.
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